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A3BIK-AVKAT ATAMAJIAPBIHBIH, IMAJIEKTJIMK O3TEINEJIUKJIEP MEHEH
KOJIVIAHBLJIBIYBI
B.P.Kyp6an6aeBa - ghunonozus urumiepunuy Kanouoamaol
OdrcUHUA3 ambinoaesbl Hoxuc mamuexemaux nedazoeukanslx UHCMUmymol
Tasin4 cy3Jj1ap: AMAJEKT, Ky MabHOJIUK KYIl MAbHOJIHU CY311ap, JIEKCUK XyCYCHUST.
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Tunguy  payaxiaHblybIHIA, OHBIH  aJaMJIapIbIH
KYHJICIHUKIN KapbIM-KaTHACHI CHINATHIHIAFHl KOMHUHETIINK
XBI3METHHIE XOp OHp TWJI OMPIUTHHUH XbI3METH, OPHBI
XaM e3relIeIrKIIepH 0ap XaM oyapbl WINMHK Ke3KapacTaH
yiipenuy Oenrmim mopexene 30pyp Oomampl. COHIBIKTaH
a, TIIAETH JWANCKTINK ©3TeHICTHKIED KapaKajlak T
OWIMMHUHIC OYTMHTM KYHU H3CPTICHIIUYU 39pyp OOiFaH
OXMHUHETIN MOceNenepan YHpPeHUYIuH Oup TopermuH
Kypauzpl. Cesnepany KOJUIAHBUIBLY bIHIAF bl apka
JIMAJTIEKTKE TOH ©3TEHISTUKIIEP/IN XoM OHBIH CEMaHTHKACBIH
YipeHHy pecrmyOIuKaMBI3IBIH XOp KBIMIBI aitMaKIapbHaa
KacayIIel XalbIKTBIH THJI ©3TCIICIUKICPUHE HINMAN
KO3KapacTaH chllaTiiaMa OepHuysie, OHbl TOJBIK JA9pEKene
nzepmieyae ylIkeH axmuilerke uite. Kapakannmak THUIMHUH
apKka  [OUANCKTHHIE  KOJUIAHBUIATYFBIH  a3bIK-ayKaTKa
OaliTaHBICTBI aTaMaliap XA3UPrH Kapakaimak ojcOuit
TWIMHE CaJbICTHIPFaHa YIJIKeH ©3TelleNnkke uite. bus
oIapIsl TOMEHIETHICH TYpIiepre OOJIHIT KapaIbIK.

1. Han XoM OHBIH MIIMHE KOCHLIATYFBIH 3aTJapAbIH
aTaMacbIH OWJIINPETYFBIH THAJEKTINK CO3J1ep.

Han aTamanapsl: eymneti Haw // noaku HaH // NOIKA HaH
// komew Han (OyxaHKa), eysue (KOJIEMHU KUIIKEHE 00JIaIbl,
Oanamapra apHANBIN XaOBIIANGI) // wepek HAH, namup,
xamnama. Hexuc, Xoxenu, I[llomanaii, Kannbiken
COMIECUMIIEpUHAEC TEK Kypbl CyyFa [Jy3 Callblll HHJEN
JKyKajar xaOpUIFaH HaH J1a, Malifa MBLI3OBI KyYbIpMalar
opamn UCICHETYFHIH HaH Ja MoTup aenuHean, an lllpimobait
celiJiecHMUH/Ie HAHHBIH Oyl TYPHH Kamaama AeHIH.

Karkan Han KaHiblken ceijiecUMUHIE Kambipaud
nenuHenu. Kamvipmuipsic co3u OYPHIH XaJIbIKTHIH aybI3eKd
ceilyiey TWIMHJIE OHUMIIM KOJUTAHBUIFAH 0oJica, X93up Oy
IUANCKTINK COe3 TEK aHBIpeIM celjlecHMIieple FaHa

YIIBIpacabl. Kapaxkanmak THJIUHUH Oacka
CoeMIeCUMIIEPUHIE aubimKbl CO3U Kojulanbuica, Hexucre
pyc THIMHEH KHPreH JApOX BAapHAHTBl  OHUMIA

KOJUTaHBUIAABI. Maiifa MUCUPUIICTYFBIH HAHHBIH JfCAlLMAH,
Jlcalima, weanex, utluc HaM, co3bam, mail HaH ChISIKJIBI OUp
Hellle BapUaHTIAPHI YIIBIPACAIBI.

2. Aykar aramajapbl. Xop KaHJIall XaJbIKTbIH ©3WHUH
TWIH, IWHY, YPI-OLeT, JOCTYpH OONFaHBIHIAW Kapakasmak
XaJIKBIHBIH Ja YPI-9JET JOCTYPH YIKCH ©3TCIICIHKKE Hife.
Byn e3remenuk XajabIKTBIH MUAMAaHIOCIBIFBIHIA, KOHAKTHI
KYTUYHUHJE, YHre KenreH MUKMMaHHBIH aJJblHa  ac
KOUBIYBIHIA KepuHenu. Kapakaimak XadKbIHBIH ©3WHHH
MWUIHAIUTAH KOPCETETYFhIH ayKaTBIHBIH OWp TYpH OyiI-
TYPTUK. Kapaxanmak TUJINHUH JTUANIeKT XoM
ceiiecuMiiepuHae OyJl aykaT aTaMackl OHBIH TYPHHE,
TaspiaHbly YCBUIBIHA, KAMBIPABIH KBIABUIBIY (pOopMachIHA
Kapail KyIo Xop Kblisbl atanaabl. MocelieH, Kapakallak
tunuHuH Taxtakenup, Kereilnu ceiecumiepunie reiu
KOK, MOHEK CaJIbIll MUCUPHWITEH TYPTUKTH KAUbIC eYypmuK //
wasic eypmux // mau eypmux aece, X0oxXelu CONITECUMUHIE
Kauuwpl ypmux ACUIN XoM Oyl ayKaTThIH TaspiaHbLy
ycbUTBI Aa Oackama Oonambl. MocelieH, TYPTHKTH Kypbl
cyyra nay3 cainbim Tucupun ananbl. CoH IIBIFapaibl.
Kapromka xoM remmpau TepT MyHem eTuln Maifra
KYYBIPBII ajblll, TYPTUKTHH YCTUHE KYWBII KATBIK NEHEH
apajacTRIpBI JKeHau. AYKaTTeiH Oyl Typu XoXKenn
COUNECUMUHIE KaliblC 2ypmuK, aWbIpbIM OpBIHJIAPBIHIA
Kauwbl eypmuk Aen atanajel. ['efimapa xepiaepae waoic
eypmux Aen Te aWTbuianpl. bosaray ceiinmecuMmmuHIe Oyn
CO3IMH Jicaz eypmuk // wajc 2ypmux BapHaHTIAPbI
KomnaneLtanel. Conpan-ak Xo0KeJM COMIeCUMHHIE Maiaa
TYPTUKTUH TYpu Kbuitima cypmux nenunenu. lllomanait
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COWJIECCUMHUHJE TYPTUKTHH TaspiaHbly YCBUIBIHA Kapai
bonex-canax NUANEKTINK CO3M KOJUIaHBIIAAbl. byn aykar
TYPUHHH YCBHUIAH aTalbIyBIHBIH ce0eOM KaMBIPBI SFHBIN
TYPTHK Oesilek cyynma, an Jy3JblFbl  OeJiek KazaHja
nucupuinean.  Taxrtakemnup,  Ilomanail,  Kannbiken
collleCHMIICpUHIC Matioa 2ypmuk // wanna copna,
[embaii ceiinecumunne mouinslk copna, Hekucre xapa
copna nen aramaabl. An copma  Ce3u  albIpbIM
ceilecumiiepaiec ()OHETHKANBIK ©3TCIICINK IIEHEH Copnd
(ILlomanait) // wiopba TypuHIE aWTHUIA/IBL.

Kapakanmak XaJKbIHBIH MWIJUTHH ayKaTIapBIHBIH Oup
TYpu ecamianFaH Momaba Xamkabax xom  Hexwuc
palioHNapbIHIa wiaxc oicapma jaen atanca, Kanibikemnne
mowkywupuk, KoHbIpaTrTa Mmawt copna, XOXenwue Maiu
2oace, LlIptmbatina waoic srcapma // maii 2esice NETAHETN.

Kapakanmak TwinHe ©30€K THJIMHEH ©3JIECKeH ayKaT
aTamMachl HapblH CO3WHHH apKa JHaleKkTTe Oup Hele
BapHaHTIIapJa KOJUTAaHBUIBIYBIH Kepemmus: Hapwin (Hexwuc),
xoima (Kereinu), unapen // nap Oyypama // aaeman
(IIembatit), napein // napaamai myypama (Kereiimm),
Kvipevlz oyypama // nap oyypama // Kypeax oyypama //
opama myypama (Kannbikei). Mpicansr:

KaHa aykat »en KelnauMm.

Kanpait aykat?

Opama myypama.

Hapen 6a?

Opama myypama 1eiMEH MEH.

Here?

CebcOu OHBI oOpam, Tapiam TyypaMbI3 FO-IEAH
I'ynconem.

AYKaTTBIH OUp TYPH opama (XaHbIM) XOXKETHIE JHCbl-
aan manmel, XankabanTa kecne Manmul I aTalapl.
Kapakannak XajakbIHBIH aybI3€KH COWIeY THIM XoM
oneOuii TUIIEe KaMBIPJAH KECHI HWCJICHETYFBIH ayKaTThIH
TYpH Kecllac Iem aTajica, Kapakajllak THIHHUH THaCKT
XOM alBIPBIM COMIIECHUMIICPHUHIIC YHACHI, TEHIIapa xKepiepie
030€K TWJIMHHUH TOCUPH MEHEH YHawibl, KyOna paioHmap-
JIaFbl KapaKalnakIapIslH THIHHIE YHa TYPUHIC alThLTaIbL.
Kecunren kaMmpIpJpl KENTUPUI KyYbIpFaH aykat
[Tem6aii ceiinecumunne dackec nen atanaapl. CoHman-ax
KapakaJlak XaJKbIHBIH MWUINA ayKaTIapelHBIH Oupu
moyne xop ailMakra Xop Kbllibl aranansl. MaceneH,
[Tem6aii celinecumunne ynieme, Xoxenu, TaxTtakenupe
ovLrzamail, KaHIBIKeIIWH aifbIpbIM aybULIAPBIHIA Kecac-
TBl ynieme Jen araca, Hayaiiel Vomastel Kenumex
KapakalmakJIapblHBIH TWINHIE Y30€H // yruiemMe Bapu-
aHTIapbl TeHJeW KoJutaHbIaasl. [4] Maiibl a3, MalichI3 ma-
nay monan nanay nAeNUHeNU. AJl rell cajblHOal MUCUpHII-
TeH TOIICU3 Majlay Koce naiay AET aTallblll, TAATICKTTe Oy
CO3MH MOHHCHU ayBICHIN Ta KOJUIAHBUIAJBl XM CO3JEPAUH
Kol MOHWIWIHMTH Maima Oomansl. MoceneH, cakai-MypThl
OCTIEUTYFBIH aJlaMbl Koce, Koce adam NEeUan XoM Oyi ce3
CON aJaMHBIH JakaObiHA na aifHaneim keremu: Opazbaii
xoce. lllomaHail ceillecUMUHIIE TaNayAblH KacHarbl
Koipmaws ien atanansl. CyT KyWbII MACHPUIIETYFBIH ayKaT
TYpu cyT rexe nenuHce, lllomanail ceilnecumunne cym-
Oyput, alibIpBIM JKeprepae cymaawl en auTbuiansl. KaTeik
KATBUTFaH KaTBIK TOKE ACKAMbIKAAHRAH 201ce ETTAHEH.
Kapakannak xaJKbIHBIH aybI3€KU COWUIEY TUIMHJE CO-
3aHail CO3M 9CcTe KbIMMBUIJAI KYMBIC UCIEUTYFbIH aJaMFa
OalIaHBICTBI alTHUICA, KApaKAJIIAK THJINHUH alBIPBIM COM-
JeCUMIIEpUHIE co3anau // co36an Oyn - aykatr Typu. byn
CO3IMH OMPHHIIKM MOHHCH aJIaMHBIH XOPEKCTHH Ouiaupce,
E€KHHIIIM MOHUCH ayKaTThIH UCJICHUY YChUIbIHA Kapall yCbl-
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Jai aranraH. byn THaMMu3Ae ce3NepIuH KON MOHWJIWIM-  OTBIHHBIH Malaachl IIOTHPTEK JAeluHenaw. byn skepue

TMH Nanga eTeau. YKCACJIBIK TUHKApbIHAA CO3 MOHUCH aybICKaH XOM JUAICKT-
ApKa IHManekTTe ayKaT XoM ayKaTJbIK 3aTIapiblH aTta-  Te CO3JIEPJMH KOl MOHMJIMJIMIH Naiaa OoFaH.

Majapbl Koclla €e3 TYpPUHIE J€ yIublpacaabl. MpIcalbl: [lomaHail ceiileCHMUHAE KBULIAFaH Oall J#CbLIACKAH,

HKapwvinzan scapma // xcapwinzan scyyepu (Kerevtmm). [lla-  Topak ce3m myasin, PyC THIWHEH KUPTEH MOICOIHEYHBIN

kap weopex (TOpkKUK). bonowr 6ynazan (Taxtakemmp) -  Mmaii ce3u Kanmbiken ceitnecumunuy XKaiixyn AITK na eku

ayKaTTBIH TYPH aKCayJIaKThl KATBIKKA J>KHOWTWUN KOWBINL, TYPIH BapuaHTTa CYUblK Maiu // wumuuike mai TYPUHAE

capbIMaii, KayblH BapeHbE KyHbII KENIH. KoJutaHbutagel. Meicansl: [laxta MaiimelH TaTBIMBI Oap.
JuanexTre ce3nep 3aTTBIH TYP-TYCH, (opmackl, KaTTel  CyiibiK MaiiObll TATBIMBI XKOK.

SIKF OOCITBIFBIHA XOM JOMUHE Kapail ma atamansl. MoceneH, Kapakannak TunuHe pyc TUIMHEH KUPreH KOopehcKui

xkenuuk komnutim (KaHnbIKeN) - Tac KOMIHWWT, mac Kom-  Iy3 CO3WM apKa AHWAJEKT XOM OHBIH COWIECHMIICPHHIC aK
nuum (Kanunbiken) // aamnaceii (1leiM0ait), wekep xom- — Oy3, Oy31blK, 0dIMAUK, MA3ATbL O3 TYPUHIE OMp Hellle BapH-
nutm (Kamneiken), wekep xymuwexep (LIpmMOaif), ko6ux  aHTTa ymblpacansl. HamuTku ces3n albIpbIM ceiiecuMiep-
xomnuum (Kanmsiker). MoifHak ceiinecuMuHzne KoH(pera e masansl cyy NENAHEIN.
aTinapel Kym ce3 TYpUHAE Jne Kenenu: Tommu-nommu Conpaii-aK IUaJeKTIMK CO3JIep OMOHUM TYPHUHIE Ie
(Moitnak). By xyn ce3auH OMPHHIIN KOMIIOHEHTH MOHH-  Kenenu. LIIsiM0aii ceiinecuMuHAe ayKaTTHIH TY3JIBIFEL Mali-
T mommu (Ma3ajbl) Ce3W IHANIeKTKe Ka3aK THJIHMHEH .JblK JACTHHCE, aYBI3eKH COMiIey THUIMH/E KOJI CHITBIPATYFhIH
e3JIeCKeH 00Jica, CKMHINN KOMIIOHCHTU 72mmiy MOHHCCU3  KUIIKEHE CYJITH MAiiblK ST aTtanajbl. by ce3nep ChIPpTKBI
ce3 TypuHIe Xymiackad. CoHmal-aK, Kapakajilak THIuHAEe  (QopMackl >KarblHAH Oupaeil OomFaHBl MEHEH MOHWINK
OeleHe CO3W KHWINKEHE KyC araMachlH Ominampce, Tax-  jkakTaH Ompas KamblK. COHJBIKTAH, OJIap THAIECKTIHK OMO-
TaKeIup COUIECUMHH/IE IIAHFATAKTBIH JOHECH Oodene Je-  HUM ce3liep 0onajbl.
muHenu. Kapakanmak TunmHAE [oHE, ceiyiecmMiiepne Kyymaxman afiTkanma, Kapakajinak THIMHIH apKa Jna-
modcene. BanpIKTEIH mebupecn KaHibIken cefileCHMUHAE — JICKTHHIC a3bIK-ayKaT aTaMaliapbl ©3WHE TOH ©3TCIICIHKIICD
woeeupmex JEJIVNHCE, XaJbIKThIH aybI3€KH COMIey TWIMHAE  MEHEH KOJUIaHbLIaJbl.
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PE3IOME
Makonaga Kopakanmorucron PecmyOnmkacu Xap Xuil XyOyUIapuad O3WK-OBKAT HOMJIAPMHHHT THAJICKTOJIOTHK XYCYCHATIAPU
XaKua cy3 6opaju.
PE3IOME
B craTes IMOCBECHIACTCA U3YUECHHUIO ICAJIEKTOB Ha3BaHUI HalTMOHAJIBHBIX 6J'I}OI[ B pa3HbIX pEruoHax Pecny6mzn<1/1 KapaKaﬂnaKCTaHa.
SUMMARY
The article is devoted to the study of dialectical words denoting national dishes in different regions of the Repablic of Karakalpak-
stan.

ANIMALISTIC IMAGES IN KARAKALPAK FOLKLORE AND WRITTEN LITERATURE
R.K.Rzaeva - a senior teacher
Nukus state pedagocical institute named after Ajiniyaz

TasiHy cy3nap: MamaHuAT, ypd-omaT Ba aHbaHA, (QOIBKIOP, MaKoJUIap Ba MaTajuiap, XallBOH HOMIIApH, 00pa3 sicall JapakiapH,
KyuMauy XajK, yMH]] Ba apMOH, TaJKHJIaHTaH o0pa3.

KiroueBble cjioBa: KynLTypa, Tpazmupm u 06LI‘IaI/I, CI)OJ'[I:KJ'IOp, TIOCJIOBHUIIBI U HOFOBOpKI/I, Ha3BaHUA XKHUBOTHBIX, HCTOYHUKH CO3J1a-
HUA 06p33HOCTI/I, KO‘{eBOﬁ Hapod, HaACKAbl U MEYThbI, AHAJTTUTUICCKUE 06paSLI.

Key words: culture, traditions and customs, folklore, proverbs and sayings, names of animals, sources of creating image, nomadic
people, hopes and dreams, animalistic images.

People of different countries have their own culture, Mma - MbIIIHU B IJISIC.

traditions and customs, that’s why they have different ob- 5. Dog eats dog. - UenoBek 4en0BeKy BOJIK.

jects as the sources of creating images in folklore, in prov- 6. Every dog has his day.- Byger u Ha Hameit ynwuiie
erbs and sayings, in particular. Animals, whose scope of  mpa3nHuK.

behavior is wide and diverse have always attracted people’s 7. The dog returns to his vomit.- 3apekaincst ko3én B
attention. Animal narration have different expression forms:  oropoa xoauTh. [MToBasumiicst KyBIIHH 110 BOJY XO-
animal myths, tales, proverbs and sayings, onomastic lexis,  muts

shepherd poetry, lyrical and heroic epos and other written 8. A living dog is better than a dead lion.>Kusoii méc
genres. The aim of the article is to show what animals are  smyume méprBoro sbBa.

usually used in creating images in Karakalpak folklore and Jlydme romy0b B Tapenke, 4eM IiyXapb Ha TOKY.

written literature. To achieve this goal, first of all, we want 9. Love me, love my dog. Menst iro0uiib, Tak U cO0aKy
to show what animals are often used in the folklore of oth-  moro He Gei.

er peoples, for example, in Russian and English proverbs JIroOuib KaTaThCsl, JIIOOW ¥ CAHOUKH BO3UTE.[S]

and sayings. If we compare proverbs and sayings with the It can be explained by such traditions of the British peo-

names of animals in languages belonging to different lan-  ple as: passionate love for domestic animals, care about
guage systems — English, Russian and Karakalpak, we ob-  them as about the members of the family; every year there
serve that they are different in their image structure, be-  are special races and contests for best dogs, they and their
cause they contain the national-cultural component and  rights are protected by laws.

reflect the history and culture of the people speaking in In the Russian proverbs and sayings the sources of cre-
these languages. For example, the objects of creating imag-  ating images are such animals as a wolf, a bear, a hare, a
es in English proverbs and sayings are such animals as a  fox, a pig, a horse and others. For example:

dog, a cat, sheep and others. For example: 1. BonkoB 6osThCS B JIeC HE XOIUTb.
1. Care killed a cat. - He pa6ora crapur, a 3a6oTa. 2. Tlocamu CBUHBIO 32 CTOJI, OHA M HOTH Ha CTOJ.
2. A cat has nine lives. - Y KOIIKH J€BATD )KU3HEMH. 3. C MezBeieM IPYKHCH ,a 3@ TOIIOP JEPIKUCH.
3. A cat may look at a king - Bce paBHBI 10z CONHIIEM. 4. Pe3Boro xepe01ia 1 BOJIK HE Oeper.
4. When the cat is away, the mice will play. Kot u3 1o 5. He menu mKypy HEYOUTOrO MEIBEIS.
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